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ПОЛОЖЕНИЕ
О пункте временного размещения
ОГПОБУ «Технический колледж» 
в случае чрезвычайных ситуаций федерального уровня 


1. Общие положения.

1.1. Настоящее положение разработано в соответствии с Федеральным законом от 21.12.1994 г. № 68-ФЗ «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера», закона ЕАО от 20.04.2011 № 918-ОЗ «О защите населения и территорий Еврейской автономной области от чрезвычайных ситуаций межмуниципального и регионального характера», Постановлением главы администрации муниципального образования «Облученский муниципальный район» от 08.04.2021 № 67 «О создании пунктов временного размещения эвакуированного населения на территории муниципального образования «Облученский муниципальный район» Еврейской автономной области», рекомендациями МЧС России по созданию пунктов временного размещения пострадавшего в чрезвычайных ситуациях населения и иными нормативными актами и является основным документом, регламентирующим работу пункта временного размещения (далее – ПВР).

1.2. Под ПВР отводится здание общежития ОГПОБУ «Технический колледж», находящееся по адресу: 678100, ЕАО, Облученский район, г.Облучье, ул.Горького, д.118.

1.3. Пункт временного размещения является эвакуационным органом муниципального района и элементом районного звена областной подсистемы  единой государственной системы предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций.

1.4. Пункт временного размещения предназначен для приема, кратковременного размещения, учета и первоочередного жизнеобеспечения населения (далее – ЖОН), выведенного из зоны чрезвычайной ситуации на период от нескольких часов до нескольких суток.

2. Цель и основные задачи пункта временного размещения

2.1. Главной целью создания ПВР пострадавшего населения в ЧС является создание и поддержание необходимых условий для сохранения жизни и здоровья людей в наиболее сложный в организационном отношении период после возникновения ЧС природного и техногенного характера.

2.2. Основные задачи пункта временного размещения: 
а) при повседневной деятельности:
	-планирование и подготовка к осуществлению мероприятий по организованному приему населения, выводимого из зон возможных ЧС;
	-разработка необходимой документации;
	-заблаговременная подготовка помещений, инвентаря и средств связи;
	-обучение администрации ПВР действиям по приему, учету и размещению пострадавшего населения в ЧС;
	-практическая отработка вопросов оповещения, сбора и функционирования администрации ПВР;
	-участие в учениях, тренировках и проверках, проводимых территориальными органами МЧС России, администрацией Облученского района, органами, уполномоченными решать задачи гражданской обороны и задачи по предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций (далее - органы по ГО и ЧС).
б) при возникновении чрезвычайной ситуации:
	-полное развертывание ПВР для эвакуируемого населения, подготовка к приему и размещению людей;
	-организация учета прибывающего населения и его размещения;
	-установление связи с комиссией по предупреждению и ликвидации чрезвычайной ситуации и обеспечению пожарной безопасности (далее – КЧС и ОПБ) и эвакоприемной комиссией муниципального района или эвакоприемной комиссией ЕАО, с организациями, участвующими в жизнеобеспечении эвакуируемого населения;
	-организация жизнеобеспечения эвакуируемого населения;
	-информирование об обстановке прибывающего в ПВР пострадавшего населения;
	-представление донесений о ходе приема и размещения населения в КЧС и ОПБ;
	-подготовка пострадавшего населения к отправке в пункты длительного проживания (при продолжительном периоде ЧС).

3. Организационно – штатная структура 
пункта временного размещения.

3.1. Штат администрации ПВР зависит от численности принимаемого пострадавшего населения в ЧС и предназначен для планирования, организованного приема и размещения отселяемого (эвакуируемого) населения, а также его обеспечения всеми видами ЖОН.

3.2. В штат администрации ПВР входят:
	-начальник ПВР 1 чел.;
	-заместитель начальника ПВР 1 чел.;
	-комендант 1 чел;
	-группа регистрации и учета населения 2-3 чел.;
	-группа размещения и обеспечения жизнедеятельности населения 2-3 чел.;
	-группа оповещения и связи 1-2 чел;
	-группа комплектования, отправки и сопровождения 3 чел.;
	-группа охраны общественного порядка 2-3 чел.;
	-стол справок (информационный пункт) от 1 чел.;
	-медицинский пункт 2 чел. (1 врач; 1 медсестра);
	-комната психологического обеспечения 1 психолог.;
	-комната матери и ребенка 1-2 чел.

3.3. Начальник ПВР назначается приказом начальника департамента образования ЕАО. Заместитель начальника и остальной личный состав администрации ПВР назначается приказом руководителя ОГПОБУ «Технический колледж». Личный состав ПВР должен твердо знать свои функциональные обязанности и добросовестно их выполнять.

3.4. Все лица, входящие в состав администрации ПВР, должны пройти теоретическую подготовку и практическую тренировку в объеме программы подготовки эвакуационных органов гражданской обороны.




3.5. Для функционирования ПВР рекомендуется выделять силы и средства:
· от ОМВД по Облученскому району: 1-2 сотрудника и транспорт с громкоговорящей связью - для обеспечения охраны общественного порядка и регулирования при необходимости движения в районе расположения ПВР;
· от ОГБУЗ «Облученская районная больница »: врач и средний медперсонал (1-2 человека) - для организации медицинского пункта в ПВР;


Указанные силы и средства выделяются согласно планам (расчетам) соответствующих организаций, участвующих в обеспечении мероприятий ЖОН.

4. Организация работы пункта временного размещения.
4.1. Основным документом, регламентирующим работу пункта временного размещения, является настоящее Положение. В своей деятельности администрация пункта временного размещения подчиняется начальнику департамента образования ЕАО и взаимодействует с предприятиями, учреждениями, организациями, принимающими участие в проведении эвакуационных мероприятий.

4.2. В целях организации работы пункта временного размещения его администрацией разработаны следующие документы:
	-приказ департамента образования ЕАО от 02.03.2022 № 96 «О подготовке к открытию пунктов временного размещения» 
	-приказ руководителя ОГПОБУ «Технический колледж» «О создании пункта временного размещения»;
	-функциональные обязанности администрации ПВР (Приложение );
	-штатно-должностной список администрации ПВР (Приложение );
	-структура администрации ПВР (Приложение );
	-календарный план работы администрации ПВР (Приложение );
	-схема оповещения и сбора администрации ПВР (Приложение );
	-план ПВР (Приложение );
	-схема связи и управления ПВР (Приложение );
	-табель оснащения ПВР материально-техническими средствами (Приложение );
	-журнал учета и регистрации пострадавшего населения;
	-журнал принятых и отданных распоряжений, донесений и докладов ПВР;
	-ведомость выдачи и сдачи имущества;
	-пропуск прохождения в ПВР;
	-телефонный справочник;
	-бейджики.

4.3. ПВР развертывается в мирное время при угрозе или возникновении чрезвычайной ситуации по распоряжению департамента образования ЕАО.

4.4. С получением распоряжения (указания) руководитель учреждения – начальник ПВР организует прием и размещение эвакуируемого населения согласно календарному плану действий администрации ПВР.

4.5. Расчет эвакуируемого населения на ПВР.
Количество предоставляемых мест:
		-койко-мест – 8 человек.

4.6. Для размещения медицинского пункта и пункта питания предусмотреть отдельные помещения:
	-медицинский пункт – 1 этаж общежития (медицинский кабинет);
	-пункт питания – 2 этаж корпуса ОГПОБУ «Технический колледж» (столовая).

4.7. Все вопросы по жизнеобеспечению эвакуируемого населения начальник ПВР решает с начальником департамента образования ЕАО.

5. Организация питания в ПВР

5.1. Питание является важным фактором для сохранения и поддержания укрепления здоровья населения, пребывающего в ПВР.

5.2. Режим питания населения определяет количество приемов пищи в течение суток, соблюдение физиологически обоснованных промежутков времени между ними, целесообразное распределение продуктов по приемам пищи, положенных по нормам продовольственных пайков в течение дня, а также прием пищи в строго установленное распорядком дня время.
 
5.3. Разработка режима питания населения возлагается на начальника ПВР, заведующего столовой и медицинскую службу.

5.4. Для населения, пребывающего в ПВР, в зависимости от возраста и норм продовольственных пайков устанавливается трех- или четырехразовое питание.

5.5. Трехразовое питание (завтрак, обед и ужин) организуется в ПВР для взрослого население (старше 18 лет).

5.6. Часы приема пищи населением определяются начальником ПВР.

5.7. Промежутки между приемами пища не должны превышать 7 часов.

5.8. С учетом этого при установлении распорядка дня ПВР завтрак планируется после 1 часа с момента подъема, обед - в соответствии с распорядком дня, ужин - за 2-3 часа до отбоя.

5.9. Энергосодержание норм продовольственных пайков при трехразовом питании по приемам пищи распределяется: на завтрак – 30-35%, на обед – 40- 45% и на ужин – 30-20%. В зависимости от условий и распорядка дня ПВР распределение продовольственного пайка может быть изменено начальником ПВР.

5.10. Для детей младше 18 лет организуется четырехразовое питание за счет продуктов суточной нормы: завтрак, обед, полдник и ужин.

5.11. Завтрак должен состоять из мясного или рыбного блюда с крупяным и овощным гарниром, хлеба, масла коровьего, сахара и чая.

5.12. На обед предусматривается основная часть продуктов продовольственного пайка и, как правило, планируются холодная закуска, первое и второе блюда, компот или кисель.

5.13. Ужин рекомендуется планировать из мясного или рыбного блюда с гарниром, молочной каши, хлеба, масла коровьего, сахара и чая.

5.14. Требования к режиму питания реализуются в раскладке продуктов, которая позволяет наиболее правильно и рационально использовать продукты продовольственного пайка для приготовления разнообразной и физиологически полноценной пищи, а также эвакуируемые в ПВР и должностные лица, контролирующие организацию и состояние питания, знакомятся с ассортиментом планируемых блюд, количеством продуктов, подлежащих закладке в котел на одного человека, и расчетным выходом готовых блюд, мясных и рыбных порций.

5.15. Раскладка продуктов составляется заместителем начальника ПВР совместно с начальником медицинской службы и поваром. Подписывается она заместителем начальника ПВР, начальником продовольственной и медицинской служб и утверждается начальником ПВР.

5.16. Контроль за состоянием питания находящихся в ПВР осуществляется начальником ПВР, его заместителем и начальниками медицинского пункта.

5.17. Контроль за организацией и состоянием питания населения осуществляется также комиссиями и должностными лицами органов государственной власти субъекта Российской Федерации, федеральных органов исполнительной власти при проведении проверок.

6. Требования пожарной безопасности в ПВР

6.1. До заселения пострадавших руководитель учреждения (начальник ПВР) должен организовать проверку состояния подъездов и проездов к зданиям и пожарным водоисточникам, путей эвакуации, систем противопожарного водоснабжения, автоматических средств пожаротушения и сигнализации, систем противодымной защиты и оповещения людей о пожаре, средств связи и первичных средств пожаротушения учреждения, при выявлении недостатков принять меры по приведению их в работоспособное состояние и устранению нарушений требований пожарной безопасности. Начальник ПВР имеет право установить дополнительные меры пожарной безопасности, не отраженные в настоящем Положении, исходя из складывающейся обстановки.

6.2. Начальник ПВР устанавливает и обеспечивает соблюдение на территории, в зданиях и помещениях объекта противопожарный режим с учетом требований настоящего раздела. При необходимости вносит дополнения и изменения в действующие инструкции о мерах пожарной безопасности.

6.3. Начальник ПВР обеспечивает проведение дополнительного противопожарного инструктажа рабочих и служащих действующих объектов.

6.4. Начальник ПВР должен организовать изучение пострадавшим населением инструкции о мерах пожарной безопасности, определить ответственного за соблюдение требований пожарной безопасности по каждому помещению.

6.5. Для отопления зданий, помещений и транспортных средств, следует, как правило, использовать существующие системы отопления.

6.6. Все системы и приборы отопления должны соответствовать требованиям нормативных и нормативно-технических документов.
6.7. Использование дополнительных систем и приборов отопления разрешается по согласованию с местными органами федерального государственного пожарного надзора.

6.8. Обеспечение зданий и сооружений ручными и передвижными огнетушителями следует осуществлять согласно требованиям действующих правил пожарной безопасности в РФ.

6.9. При отсутствии или недостатке огнетушителей по согласованию с органами государственного пожарного надзора допускается использовать:
-	ящики с песком емкостью не менее 0,3 м3, укомплектованные совковой лопатой (для тушения пожаров электроустройств следует применять сухой просеянный песок);
-	бочки с водой емкостью не менее 0,2 м3, укомплектованные двумя ведрами (для тушения пожаров целлюлозных, текстильных и других аналогичных материалов). Бочка и ведра должны окрашиваться в красный цвет. В зимнее время вместо бочки с водой может быть установлен ящик с песком;
-	полотна из воздухонепроницаемых негорючих тканей, куски толстой шерстяной ткани или брезента размером 1,5х1,5 (для тушения пожаров путем набрасывания на горящие предметы).

6.10. Глажение, сушка и стирка, а также приготовление пищи должны производиться в отведенных для этих целей помещениях.

6.11. При использовании электрических плиток, керогазов, керосинок и примусов их следует устанавливать на устойчивые основания из негорючих материалов на расстоянии не менее 1 м от отопительных и нагревательных приборов и 2 м от выходов из помещений. Заправлять топливом и оставлять керогазы, керосинки и примусы без присмотра в период их работы запрещается.

6.12. Топливо к керосинкам, керогазам и примусам допускается хранить непосредственно в помещении, где используются эти приборы (за исключением зальных помещений, коридоров и лестничных клеток), при этом запас топлива (керосина и др. жидкостей) следует хранить в плотно закрывающейся небьющейся таре. Емкость тары должна быть не более 5 л, при этом ее следует располагать на расстоянии не менее 2 м от выхода из помещения.

6.13. Порядок хранения и порядок пользования электроприборов определяется администрацией ПВР.


6.14. На случай аварий или временного выключения электрического освещения по иным причинам у дежурных должны быть резервные источники освещения, места хранения которых определяет руководитель ПВР.

6.15. Хранение на территории объектов товарно-материальных ценностей, предназначенных для пострадавших, должно осуществляться согласно требованиям настоящих правил.

6.16. Подключение токоприемников к действующим и временным электрическим сетям должно производиться после проведения соответствующих расчетов, допускающих возможность таких подключений. О допустимом количестве подключаемых приборов и их мощности администрацией ПВР должны быть проинструктированы все проживающие в зданиях пострадавшие.

6.17. На территории ПВР должны быть установлены указатели мест размещения телефонных аппаратов (радиостанций).

6.18. Помещения, не эксплуатируемые в период размещения в здании пострадавших, следует держать постоянно закрытыми на замки, ключи от которых должны находиться у дежурного персонала.

6.19. Проведение огневых и других пожароопасных работ в помещениях зданий III-V степени огнестойкости, при наличии в них эвакуированных не допускается.

6.20. Размещение в помещениях коек, раскладушек, мебели и т.п. следует осуществлять таким образом, чтобы от каждого спального места обеспечивался свободный выход в эвакуационный проход, имеющий ширину не менее 1 м, а напротив дверей - не менее ширины дверей, но не менее 1 м.

6.21. Телевизоры должны устанавливаться на расстоянии не менее 2 м от выходов из помещений и 1 м от отопительных и нагревательных приборов. Закрывать вентиляционные отверстия телевизоров, устанавливать их вплотную к занавесам и портьерам, а также оставлять включенный телевизор без присмотра не допускается. После отключения телевизора тумблером следует вынимать вилку шнура питания и розетки.

6.22. В помещениях, в которых размещены пострадавшие, запрещается:
	-хранить легковоспламеняющиеся и горючие жидкости;
	-загромождать проходы и выходы;
	-устраивать перегородки;
	-использовать для освещения керосиновые лампы, свечи и коптилки.

6.23. При размещении пострадавшего населения в зальных помещениях использовать горючие материалы для утепления строительных конструкций не допускается.
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